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ר1 אֲשֶׁ֨
–သည်

הָיָה֧
ဖြစ်၏
H1961

דְבַר־
အရာ
H1697

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֖
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ הַגּוֹיִֽ
–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

တပါးအမျ ိုးကုိရည်မှတ်၍ ပရောဖက်ယေရမိသ့ုိ ရောက်လာသော ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော် တည်းဟသူော၊

יִם2 לְמִצְרַ֗
–သ့ုိ–အဲဂုတ္တု
H4714

עַל־
–အပေါ ်

יל חֵ֨
တပ်မတော်
H2428

ה פַּרְעֹ֤
פרעה
H6549

נְכוֹ֙
נכו
H6549

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

אֲשֶׁר־
–သည်

הָיָה֥
ဖြစ်၏
H1961

עַל־
–အပေါ ်

נְהַר־
မြစ်
H5104

ת פְּרָ֖
פרת
H6578

בְּכַרְכְּמִ֑שׁ
בכרכמש
H3751

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ה הִכָּ֗
ဒဏ်ခတ်၏
H5221

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

בִּשְׁנַת֙
–၌–နစ်ှ
H8141

ית רְבִיעִ֔ הָֽ
–ထုိ–စတုတ္ထ
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
–သ့ုိ–ယောယကိမ်
H3079

בֶּן־
သား–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
ယောရိှ
H2977

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
ယူဒာ
H3063

ယုဒရှင်ဘုရင်ယောရိှသားယောယကိမ်မင်း နနး်စံ လေးနစ်ှတွင်၊ ကာခေမိတ်အရပ်၊ ဥဖရတ်မြစ်နား၌ တပ်ချ၍၊ 

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာ လပ်ုကြံသော အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင် ဖာရော နေခေါ၏် စစ်သူရဲ၊ အဲဂုတ္တုပြည်သားတုိ့ကုိ 

ရည်မှတ်သော န ှတ်ုကပတ် တော်ဟမူူကား၊

עִרְכ֤ו3ּ
ပြင်ဆင်–လော့

֙ מָגֵן
ဒိင်ုး
H4043

וְצִנָּ֔ה
וצנה

וּגְשׁ֖וּ
וגשו
H5066

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
–သ့ုိ–ထုိ–စစ်ပဲွ
H4421

ဒိင်ုးလွှားတုိ့ကုိ ပြင်ဆင်၍၊ စစ်တုိက်ခြင်းငှါ ချဉ်းကပ်ကြလော။့

אִסְר֣ו4ּ
ချည်နေှာင်–လော့
H0631

ים הַסּוּסִ֗
–ထုိ–မြင်းများ

֙ וַֽעֲלוּ
–နငှ့်–တက်လော့
H5927

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
הפרשים

תְיַצְּב֖וּ וְהִֽ
–နငှ့်–ရပ်တည်–လော့
H3320

בְּכ֥וֹבָעִי֑ם
בכובעים
H3553

֙ מִרְקוּ
מרקו
H4838

ים רְמָחִ֔ הָֽ
–ထုိ–လံှ
H7420

לִבְשׁ֖וּ
לבשו
H3847

ת׃ הַסִּרְיֹנֹֽ
–ထုိ–ချပ်ဝတ်
H5630

မြင်းစီးသူရဲများတ့ုိ၊ မြင်းကုိ ကကြိုးတနဆ်ာ ဆင်၍စီးပြီးလျှင်၊ သံခမောက်လုံးကုိ ဆောင်းလျက် ထွက်ကြလော။့ 

လံှတုိ့ကုိပွတ်ကြလော။့ သံချပ်အင္်ကျတုိီ့ကုိ ဝတ်ကြလော။့

מַדּ֣וּע5ַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

יתִי רָאִ֗
မြင်၏
H7200

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

֮ חַתִּים
חתים

נְסֹגִי֣ם
נסגים
H5472

אָחוֹר֒
אחור
H0268

וְגִבּוֹרֵיהֶם֣
–နငှ့်–သူရဲကောင်း–သူတုိ့
H1368

תּוּ יֻכַּ֔
יכתו
H3807

וּמָנ֥וֹס
ומנוס
H4498

נָס֖וּ
ထွက်ပြေး၏
H5127

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

הִפְנ֑וּ
လှည့်၏
H6437

מָג֥וֹר
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H4032

יב מִסָּבִ֖
–မှ–ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သူတုိ့သည်ကြောက်ရ့ံွ၍ ဆုတ်သွားကြသည်ကုိ အဘယ်ကြောင့် ငါမြင်ရသနည်း။ အားကြီးသော သူတုိ့ သည် ရံုှးသဖြင့် 

ပြန၍်မကြည့်ဝ့ံ။ အလျင်အမြနပ်ြေးကြ ၏။ ပတ်လည်အရပ်၌ ဘေးရိှသည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
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אַל־6
မ–
H0408

יָנ֣וּס
ထွက်ပြေးလော့
H5127

ל הַקַּ֔
הקל
H7031

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

יִמָּלֵ֖ט
လတ်ွမြောက်လော–့ခံရ
H4422

הַגִּבּ֑וֹר
–ထုိ–သူရဲကောင်း
H1368

צָפוֹ֙נָה֙
မြောက်–သူမ
H6828

עַל־
–အပေါ ်

יַד֣
လက်
H3027

נְהַר־
မြစ်
H5104

ת פְּרָ֔
פרת
H6578

כָּשְׁל֖וּ
ယုိင်နဲ–့
H3782

לוּ׃ וְנָפָֽ
–နငှ့်–ကျ၏
H5307

လျင်မြနသ်ောသူကုိ မပြေးစေနငှ့်။ အားကြီး သော သူကုိမလတ်ွစေနငှ့်။ ဥဖရတ်မြစ်နား၊ မြောက် မျက်နာှ၌ ထိမိ၍လဲကြလိမ့်မည်။

מִי־7
မည်သူ
H4310

זֶה֖
ဤ
H2088

ר כַּיְאֹ֣
כיאר
H2975

יַֽעֲלֶה֑
တက်လော့
H5927

כַּנְּהָר֕וֹת
–ထုိ–မြစ်
H5104

תְגָּעֲשׁ֖וּ יִֽ
ယိမ်းယုိင်–လော့
H1607

יו׃ מֵימָֽ
ရေ–သူ
H4325

နလိမြစ်ထသက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မြစ်ရေစီးသက့ဲသ့ုိ၎င်း တက်လာသော ဤသူကား အဘယ်သူနည်း။

מִצְרַיִ֙ם8֙
အဲဂုတ္တု
H4714

ר כַּיְאֹ֣
כיאר
H2975

ה יַֽעֲלֶ֔
တက်လော့
H5927

וְכַנְּהָר֖וֹת
–နငှ့်–ထုိ–မြစ်
H5104

יִתְגֹּ֣עֲשׁוּ
ယိမ်းယုိင်–လော့
H1607

מָיִ֑ם
ရေ
H4325

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်–မိန ့လ်ော့
H0559

עֲלֶה֙ אַֽ
တက်လော့
H5927

אֲכַסֶּה־
ဖံုးအပ်ု–လော့
H3680

רֶץ אֶ֔
ပြည်
H0776

ידָה אֹבִ֥
ပျက်စီးလော့
H0006

יר עִ֖
မြို့

וְיֹ֥שְׁבֵי
–နငှ့်–နေသောသော
H3427

הּ׃ בָֽ
 

အဲဂုတ္တုပြည်သည် နလိမြစ်ထသက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မြစ်ရေစီးသက့ဲသ့ုိ၎င်း တက်လာလျက်၊ ငါသည် ထ၍ မြေကြီးကုိ လွှမ်းမုိးမည်။ 

မြို့နငှ့်တကွမြို့ သားတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးမည်ဟ ုပြောဆုိ၏။

עֲל֤ו9ּ
တက်လော့
H5927

הַסּוּסִים֙
–ထုိ–မြင်းများ

וְהִתְהֹלְל֣וּ
–နငှ့်–ဝါကြွား–လော့

כֶב הָרֶ֔
–ထုိ–ရထား
H7393

וְיֵצְא֖וּ
–နငှ့်–ထွက်လော့
H3318

ים הַגִּבּוֹרִ֑
–ထုိ–သူရဲကောင်း
H1368

כּ֤וּשׁ
כוש

וּפוּט֙
ופוט
H6316

י תֹּפְשֵׂ֣
ကုိင်သောသော
H8610

ן מָגֵ֔
ဒိင်ုး
H4043

ים וְלוּדִ֕
ולודים
H3866

י תֹּפְשֵׂ֖
ကုိင်သောသော
H8610

רְכֵי דֹּ֥
နင်းသော
H1869

שֶׁת׃ קָֽ
လေး
H7198

မြင်းများတုိ့၊ တက်ကြလော။့ ရထားများတုိ့၊ ဟနုး်ဟနုး်မြည်ကြလော။့ သူရဲများတည်းဟသူော၊ ဒိင်ုးလွှားကုိ ကုိင်တတ်သော 

ကုရှအမျ ိုး၊ ဖုတအမျ ိုးသား၊ လေးကုိကုိင်၍ ပစ်တတ်သောလဒိုအမျ ိုးသားတ့ုိသည် ထွက်သွားကြစေ။

הַיּ֨וֹם10 וְֽ
–နငှ့်–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֜וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

לַאדֹנָי֧
–သ့ုိ–အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִה֣
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָא֗וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

י֤וֹם
နေ့
H3117

נְקָמָה֙
လက်စားချေခြင်း
H5360

ם לְהִנָּקֵ֣
–သ့ုိ–လက်စားချေ––ခံရ
H5358

יו מִצָּרָ֔
–မှ–ရနသူ်–သူ

וְאָכְלָ֥ה
–နငှ့်–စား၏
H0398

חֶרֶ֙ב֙
ဓား
H2719

ה בְעָ֔ וְשָׂ֣
–နငှ့်–ဝ–
H7646

ה וְרָוְתָ֖
ורותה
H7301

מִדָּמָם֑
–မှ–အသွေး–သူတုိ့
H1818

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

בַח זֶ֠
זבח
H2077

י לַאדֹנָ֨
–သ့ုိ–အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִה֧
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָא֛וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

רֶץ בְּאֶ֥
–၌–ပြည်
H0776

צָפ֖וֹן
မြောက်
H6828

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נְהַר־
မြစ်
H5104

ת׃ פְּרָֽ
פרת
H6578

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား၏ ရနသူ်တုိ့ကုိ ဒဏ်ပေးရသောနေ့၊ အမျက်တော်ကုိ ဖြေရသောနေ့ရက်ဖြစ်သည်နငှ့် အညီ၊ 

ထားတော်သည် ကုိက်စား၍ဝလိမ့်မည်။ သူတုိ့အသွေးနငှ့် ယစ်မူးလိမ့်မည်။ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ၊ 

မြောက်မျက်နာှ၌ ဥဖရတ်မြစ်နားမှာ ယဇ်ပူဇော်စရာ အကြောင်ရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6316.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3866.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/7301.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm


י11 עֲלִ֤
တက်လော့
H5927

גִלְעָד֙
ဂိလဒ်
H1568

י וּקְחִ֣
–နငှ့်–ယူလော့
H3947

י צֳרִ֔
ဗောသီ
H6875

בְּתוּלַ֖ת
အပျ ို
H1330

בַּת־
သမီး–
H1323

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

לַשָּׁוְא֙
לשוא
H7723

]הרביתי[
များပြား–

ית( )הִרְבֵּ֣
များပြား–
H7235

רְפֻא֔וֹת
רפאות
H7499

תְּעָלָ֖ה
תעלה

ין אֵ֥
မရိှ–
H0369

ךְ׃ לָֽ
 

အိအဲုဂုတ္တုသတုိ့သမီးကညာ၊ ဂိလဒ်ပြည်သ့ုိ သွား၍ဗာလစံစေးကုိ ယူလော။့ သင်သည်များစွာသော 

ဆေးကုိအချည်းန ှးီသံုးတတ်၏။ သင်၏အနာ မပျောက် နိင်ုရာ။

שָׁמְע֤ו12ּ
ကြား၏
H8085

גוֹיִם֙
တုိင်းပြည်များ

קְלוֹנֵ֔ךְ
קלונך
H7036

ךְ וְצִוְחָתֵ֖
וצוחתך
H6682

מָלְאָה֣
ပြည့်၏
H4390

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

גִבּ֤וֹר
သူရဲကောင်း
H1368

בְּגִבּוֹר֙
–၌–သူရဲကောင်း
H1368

לוּ כָּשָׁ֔
ယုိင်နဲ–့
H3782

יו יַחְדָּ֖
အတူတကွ

נָפְל֥וּ
ကျ၏
H5307

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
နစ်ှခု–သူတုိ့
H8147

פ
 פ

သင်သည် အရှက်ကဲွကြောင်းကုိ လမူျ ိုးတုိ့သည် ကြားကြပြီ။ သင် မြည်တမ်းသော အသံသည်းမြေတပြင် လုံး၌ န ှံပ့ြားပြီး။ 

သူရချင်းတယောက်နငှ့် တယောက် ထိခုိက်၍၊ နစ်ှယောက်တုိ့သည်လဲကြပြီဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

הַדָּבָר13֙
–ထုိ–အရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ר דִּבֶּ֣
ပြော၏
H1696

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֑
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

לָב֗וֹא
–သ့ုိ–လာ–
H0935

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

לְהַכּ֖וֹת
–သ့ုိ–ဒဏ်ခတ်–
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

အဲဂုတ္တုပြည်ကုိလပ်ုကြံခြင်းငှါ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်နေဗုဒဒ်နေဇာလာမည်အကြောင်းကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားသည် 

ပရောဖက်ယေရမိအား မိန ့တ်ော်မူ သော စကားဟမူူကား၊

הַגִּ֤ידו14ּ
ကြေညာ–လော့
H5046

בְמִצְרַיִ֙ם֙
–၌–အဲဂုတ္တု
H4714

יעוּ וְהַשְׁמִ֣
–နငှ့်–ကြားလော့
H8085

בְמִגְדּ֔וֹל
במגדול

יעוּ וְהַשְׁמִ֥
–နငှ့်–ကြားလော့
H8085

בְנֹ֖ף
בנף
H5297

וּבְתַחְפַּנְחֵס֑
ובתחפנחס
H8471

אִמְר֗וּ
မိန ့လ်ော့
H0559

הִתְיַצֵּב֙
ရပ်တည်–လော့
H3320

וְהָכֵן֣
–နငှ့်–ပြင်ဆင်–လော့

ךְ לָ֔
 

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אָכְלָ֥ה
စား၏
H0398

רֶב חֶ֖
ဓား
H2719

יךָ׃ סְבִיבֶֽ
ပတ်ဝနး်ကျင်–သင်
H5439

သင့်ပတ်လည်၌နေသောသူတုိ့ကုိ ထားတော် သည် ကုိက်စားပြီ။ ကုိယ်ကုိပြင်ဆင်၍ မြဲမြံစွာ နေလော ့ဟ ု

အဲဂုတ္တုပြည်၌ကြွေးကြော်ကြလော။့ မိဂဒေါလမြို့၌ သိတင်းကြားကြလော။့ နောဖမြို့၊ တာပနက်မြို့၌လည်း ကြားပြောကြလော။့

מַדּ֖וּע15ַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

נִסְחַף֣
נסחף
H5502

אַבִּירֶ֑יךָ
သူရဲ–သင်
H0047

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ד עָמַ֔
ရပ်၏
H5975

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

הֲדָפֽוֹ׃
הדפו
H1920

သင်၏သူရဲသည် အဘယ်ကြောင့် ရံုှးသနည်း။ ထာဝရဘုရားတွနး်ချတော်မူသောကြောင့်၊ သူသည် မရပ် မနေနိင်ုရာ။

https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/7235.htm
https://biblehub.com/hebrew/7499.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/6682.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8471.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5502.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm


ה16 הִרְבָּ֖
များပြား–

ל כּוֹשֵׁ֑
ယုိင်နဲ–့သော
H3782

גַּם־
လည်း–
H1571

ל נָפַ֞
ကျ၏
H5307

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הוּ רֵעֵ֗
רעהו
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်–မိန ့လ်ော့
H0559

׀ק֣וּמָה 
ထ–လော့

בָה וְנָשֻׁ֣
–နငှ့်–ပြနလ်ာလော့
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נוּ עַמֵּ֗
လမူျ ိုး–ငါတ့ုိ

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
ပြည်
H0776

נוּ מֽוֹלַדְתֵּ֔
מולדתנו
H4138

מִפְּנֵי֖
–မှ–မျက်နာှ
H6440

רֶב חֶ֥
ဓား
H2719

הַיּוֹנָֽה׃
–ထုိ–ညှဉ်းဆဲ–သော
H3238

လမူျားတုိ့သည် ထိမိ၍တယောက်အပေါမှ်ာ တယောက်လဲစေခြင်းငှါ ပြုတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ သူတုိ့က၊ ထကြကုနအံ်။့ 

ညှဉ်းဆဲတတ်သော ထားကြောင့် ကုိယ် အမျ ိုး၊ ကုိယ်နေရင်းပြည်သ့ုိပြနက်ြကုနအံ်ဟ့ ုပြောဆုိ ကြ၏။

קָרְא֖ו17ּ
ခေါ၏်
H7121

ם שָׁ֑
ထုိမှာ
H8033

ה פַּרְעֹ֤
ဖာရော
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

שָׁא֔וֹן
ဆူညံသံ
H7588

יר הֶעֱבִ֖
ဖြတ်၏

ד׃ הַמּוֹעֵֽ
–ထုိ–ချနိး်ဆုိအချနိ်
H4150

ရောက်ပြီးမှ အဲဂုတ္တု ရှင်ဘုရင်ဖာရောမင်းသည် ဆံုးရံုှးပြီ။ စည်းဝေးရသောအချနိကုိ် လနွစ်ေပြီဟ ုဟစ်ကြ၏။

חַי־18
အသက်ရှင်

֙ אָנִ֙י
ငါ
H0589

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

שְׁמ֑וֹ
နာမ–သူ
H8034

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား–

כְּתָב֣וֹר
כתבור
H8396

ים הָרִ֔ בֶּֽ
–၌–ထုိ–တောင်
H2022

וּכְכַרְמֶ֖ל
וככרמל
H3760

בַּיָּ֥ם
–၌–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

יָבֽוֹא׃
လာလော့
H0935

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားဟ ုဘ့ဲွနာမရိှသော ရှင်ဘုရင်မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါသည် အသက်ရှင်သည်ဖြစ်၍၊ 

တောင်တုိ့တွင် တာဗော်တောင် က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ပင်လယ်နားမှာကရမေလတောင်က့ဲသ့ုိ ၎င်း ထုိမင်းသည် လာလိမ့်မည်။

כְּלֵי19֤
တနဆ်ာ
H3627

גוֹלָה֙
သိမ်းယူခြင်း
H1473

י עֲשִׂ֣
ပြုလော့

ךְ לָ֔
 

בֶת יוֹשֶׁ֖
နေသောသော
H3427

בַּת־
သမီး–
H1323

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נֹף֙
נף
H5297

ה לְשַׁמָּ֣
–သ့ုိ–အံဩ့ခြင်း
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
ဖြစ်လော့
H1961

ה וְנִצְּתָ֖
–နငှ့်–မီးရ့ုိှ–ခံရ
H3341

ין מֵאֵ֥
–မှ–မရိှ–
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
နေသောသော
H3427

ס
 ס

နေရာကျသော အဲဂုတ္တုသတုိ့သမီး၊ နေရာ ပြောင်းစရာဘ့ုိ ကုိယ်အသံုးအဆောင်များကုိ ပြင်လော။့ အကြောင်းမူကား၊ နေဖမြို့သည် 

နေသောသူမရိှအောင် သုတ်သင်ဖျက်ဆီးခြင်းကုိ ခံရမည်။

עֶגְלָ֥ה20
နာွးငယ်

ה־ יְפֵֽ
လှပ–
H3304

פִיָּ֖ה
လှပ–
H3304

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

רֶץ קֶ֥
קרץ
H7171

מִצָּפ֖וֹן
–မှ–မြောက်
H6828

א בָּ֥
လာသော
H0935

א׃ בָֽ
လာသော
H0935

အဲဂုတ္တုပြည်သည်အဆင်းလှသော နာွးမဖြစ်၏။ သ့ုိရာတွင်၊ မြောက်မျက်နာှဘက်က နေှာင့်ရှက်ခြင်း အကြောင်းပေါလ်ာ၏။

גַּם־21
လည်း–
H1571

יהָ שְׂכִרֶ֤
שכריה
H7916

בְקִרְבָּהּ֙
–၌–အလယ်–သူမ
H7130

כְּעֶגְלֵי֣
כעגלי
H5695

ק מַרְבֵּ֔
מרבק
H4770

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

גַם־
လည်း–
H1571

הֵ֧מָּה
သူတုိ့
H1992

הִפְנ֛וּ
လှည့်၏
H6437

נָס֥וּ
ထွက်ပြေး၏
H5127

יו יַחְדָּ֖
အတူတကွ

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

עָמָד֑וּ
ရပ်၏
H5975

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

י֥וֹם
နေ့
H3117

אֵידָ֛ם
ဘေးဒက္ုခ–သူတုိ့
H0343

א בָּ֥
လာ၏
H0935

עֲלֵיהֶ֖ם
–အပေါ–်သူတုိ့

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
အပြစ်ဒဏ်–သူတုိ့
H6486

https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
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https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8396.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3760.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3304.htm
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သူငှါးတုိ့သည် သူ၏အလယ်၌ ဆူအောင် ကျွေးသောနာွးက့ဲသ့ုိ ဖြစ်သော်လည်း၊ ပျက်စီးခြင်းနေ့၊ ဆံုးမခြင်းကုိခံရသော 

အချနိရ်ောက်သောကြောင့်၊ သူတုိ့ သည် မရပ်မနေ၊ ကျောကုိလှည့်၍ တညီတညွတ်တည်း ပြေးသွားကြ၏။

קוֹלָ֖ה22ּ
အသံ–သူမ

כַּנָּחָשׁ֣
כנחש
H5175

יֵלֵךְ֑
သွား–လော့
H3212

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

בְחַיִ֣ל
–၌–တပ်မတော်
H2428

כוּ יֵלֵ֔
သွား–လော့
H3212

וּבְקַרְדֻּמּוֹת֙
ובקרדמות
H7134

אוּ בָּ֣
လာ၏
H0935

הּ לָ֔
 

י כְּחֹטְבֵ֖
כחטבי
H2404

ים׃ עֵצִֽ
သစ်ပင်
H6086

သစ်ခုတ်သောသူက့ဲသ့ုိ ပုဆိနပ်ါလျက်၊ လအူလုံး အရင်းနငှ့်တကွ ချလီာကြသောအခါ၊ သူ၏စကားသံ သည် မြွေမြည်သံက့ဲသ့ုိ 

ဖြစ်လိမ့်မည်။

כָּרְת֤ו23ּ
ဖြတ်၏
H3772

יַעְרָהּ֙
יערה

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֖
အကြောင်းမူကား–

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ר יֵֽחָקֵ֑
יחקר
H2713

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား–

֙ רַבּוּ
רבו
H7231

ה אַרְבֶּ֔ מֵֽ
מארבה
H0697

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ–
H0369

לָהֶ֖ם
–သ့ုိ–သူတုိ့
H1992

ר׃ מִסְפָּֽ
အရေအတွက်
H4557

ထုိတောသည် အလနွရုှ်ပ်သော်လည်း၊ သူတုိ့ သည် ကျ ိုင်းကောင်ထက်မက မရေတွက်နိင်ုအောင် များသောကြောင့် 

ခုတ်လဲှကြလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ישָׁה24 הֹבִ֖
ရှက်ကြောက်၏
H3001

בַּת־
သမီး–
H1323

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

נִתְּנָה֖
ပေးခံရ၏
H5414

בְּיַד֥
–၌–လက်
H3027

עַם־
လမူျ ိုး

צָפֽוֹן׃
မြောက်
H6828

အဲဂုတ္တုသတုိ့သမီးသည် မိနး်မောတွေဝေလျက် ရိှ၏။ မြောက်မျက်နာှပြည်သားတုိ့ လက်သ့ုိရောက်လေပြီ။

אָמַר25֩
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֜וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

הִנְנִי֤
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

פוֹקֵד֙
စစ်ဆေးသော

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אָמ֣וֹן
אמון
H0528

א מִנֹּ֔
מנא
H4996

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

יהָ אֱלֹהֶ֖
ဘုရားသခင်–သူမ
H0430

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

מְלָכֶי֑הָ
ရှင်ဘုရင်–သူမ
H4428

ל־ וְעַ֨
–နငှ့်–အပေါ ်

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

וְעַ֥ל
–နငှ့်–အပေါ ်

ים הַבֹּטְחִ֖
–ထုိ–ကုိးစား–သော
H0982

בּֽוֹ׃
 

ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ နောမြို့၌ရိှသော အမ္မုနဘု်ရားနငှ့် 

ဖာရောဘုရင်မှစ၍ အဲဂုတ္တုပြည်သားဘုရားများ၊ ရှင်ဘုရင်များတည်း ဟသူော၊ ဖာရောဘုရင်အစရိှသော၊ ထုိဘုရင်ကုိ ကုိးစား 

သော သူတုိ့ကုိ ငါဆံုးမမည်။
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ים26 וּנְתַתִּ֗
–နငှ့်–ပေး၏
H5414

בְּיַד֙
–၌–လက်
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ရှာ–သော
H1245

ם נַפְשָׁ֔
အသက်–သူတုိ့
H5315

וּבְיַד֛
–နငှ့်–၌–လက်
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

וּבְיַד־
–နငှ့်–၌–လက်
H3027

עֲבָדָ֑יו
ကျွန–်သူ
H5650

וְאַחֲרֵי־
–နငှ့်–နောက်

כֵן֛
ထုိကြောင့်

ן תִּשְׁכֹּ֥
ကိနး်ဝပ်–လော့
H7931

ימֵי־ כִּֽ
နေ့
H3117

דֶם קֶ֖
အရှေ့

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
 ס

သူတုိ့အသက်ကုိ ရှာသောသူတည်းဟသူော ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာမင်းနငှ့်သူ၏ ကျွနတုိ့် လက်သ့ုိ သူတုိ့ကုိ ငါအပ်မည်။ 

ထုိနောက်မှတဖန ်အဲဂုတ္တု ပြည်သည်အရင်က့ဲသ့ုိ စည်ပင်လိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

אַתָּה27 וְ֠
–နငှ့်–သင်

אַל־
မ–
H0408

א תִּירָ֞
ကြောက်–လော့
H3372

י עַבְדִּ֤
ကျွန–်ငါ
H5650

יַֽעֲקֹב֙
יעקב
H3290

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

תֵּחַת֣
ကြက်သီး–လော–့ခံရ
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

י כִּ֠
အကြောင်းမူကား–

הִנְנִי֤
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

ׁעֲךָ֙ מוֹשִֽ
מושעך
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
–မှ–ဝေးလံသော
H7350

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

זַרְעֲךָ֖
မျ ိုးစေ့–သင်
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–ပြည်
H0776

שִׁבְיָם֑
သိမ်းကျုးံခြင်း–သူတုိ့

ב וְשָׁ֧
–နငှ့်–ပြနလ်ာ၏
H7725

יַעֲק֛וֹב
יעקוב
H3290

ט וְשָׁקַ֥
–နငှ့်–ငြိမ်ဝပ်–
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
–နငှ့်–ငြိမ်ဝပ်–
H7599

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ–
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
מחריד
H2729

ס
 ס

အိငုါက့ျွနယ်ာကုပ်၊ မကြောက်နငှ့်။ အိ ုဣသရေလအမျ ိုး၊ စိတ်မပျက်နငှ့်။ သင့်ကုိဝေးသောအရပ်မှ၎င်း၊ သင်၏အမျ ိုးသားတ့ုိကုိ 

သိမ်းသွားရာ ပြည်မှ၎င်း ငါန ှတ်ု ယူဆောင်ခ့ဲသဖြင့်၊ ယာကုပ်အမျ ိုးသည်ပြနလ်ာ၍၊ ချောက်လှန ့သ်ောသူမရိှ၊ ငြိမ်ဝပ်ချမ်းသာစွာ နေရ 

လိမ့်မည်။

תָּה28 אַ֠
သင်

אַל־
မ–
H0408

א תִּירָ֞
ကြောက်–လော့
H3372

י עַבְדִּ֤
ကျွန–်ငါ
H5650

יַֽעֲקֹב֙
יעקב
H3290

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

אִתְּךָ֖
–နငှ့်–သင်
H0854

אָנִ֑י
ငါ
H0589

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား–

ה אֶעֱשֶׂ֨
ပြုလော့

ה כָלָ֜
ဖျက်ဆီးခြင်း
H3617

ל־ בְּכָֽ
–၌–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

ר אֲשֶׁ֧
–သည်

יךָ הִדַּחְתִּ֣
နင်ှထုတ်၏
H5080

מָּה שָׁ֗
ထုိမှာ–သူမ
H8033

תְךָ֙ וְאֹֽ
–နငှ့်–ကုိ–သင်
H0853

לאֹ־
မ–
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
ပြုလော့

ה כָלָ֔
ဖျက်ဆီးခြင်း
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
ויסרתיך
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
–သ့ုိ–ထုိ–တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ה וְנַקֵּ֖
–နငှ့်–လတ်ွငြိမ်း–
H5352

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
လတ်ွငြိမ်း–လော့
H5352

ס
 ס
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